
Вісник 
Одеського національного морського університету 

№ 2 (55), 2018 
 

ВИМОГИ ДО ОФОРМЛЕННЯ НАУКОВИХ СТАТЕЙ 
 

 

157 

Редакційна колегія збірника наукових праць запрошує науковців 
до співробітництва в галузі інформування науково-технічної громад-      
ськості про нові теоретичні і практичні досягнення у сфері функціо-
нування різних видів транспорту. 

У журналі публікуються оригінальні та оглядові статті проблем-
ного і дискусійного характеру.  

Статті публікуються на одній з трьох мов: українській, російській 
або англійській. 

Стаття повинна задовольняти вимогам ВАК України  до публіка-
цій статей у періодичних наукових виданнях. 

 
Редакційна колегія приймає лише наукові статті, які     мають такі 

елементи: постановка проблеми, огляд останніх  досліджень і публікацій 
з цієї проблеми, формулювання завдання дослідження, виклад основного 
матеріалу дослідження з повним обґрунтуванням отриманих наукових 
результатів,  висновки з цього дослідження, список використаних джерел.  

Стаття має відповідати тематичному спрямуванню збірника і бути 
завізована власноручно підписом автора. 

Матеріал необхідно викладати стисло, послідовно, стилістично 
грамотно. Терміни та позначення повинні відповідати чинним стандар-
там. Не допускаються повтори, зайві подробиці при переказі раніше опуб-
лікованих відомостей – замість цього подаються посилання на літературні 
джерела. Одиниці виміру слід подавати лише за міжнародною системою 
одиниць SI або в одиницях, допущених до застосування в Україні згідно 
до вимог чинних державних стандартів. 

Рекомендований обсяг статті, що включається у збірник, не 
меньше 6 та не більше 15 сторінок. 

Для опублікування у збірнику необхідно до підписаної всіма 
авторами статті та рефератів додати такі документи: 

 експертний висновок; 
  рецензію фахівців з науковим ступенем за профілем статті 

(бажано доктора економічних наук), завірену печаткою; 
 рекомендацію відповідної кафедри, лабораторії або наукового 

підрозділу, що рекомендує статтю до друку; 
 авторську довідку, якщо автор подає рукопис до Видавництва 

ОНМУ вперше, з зазначенням місця роботи, посади, вчених ступенів і 
звань, адрес і телефонів. 

Рішення про публікацію статті у збірнику приймає  редакційна 
колегія на підставі висновку рецензентів про її наукове та практичне 
значення. 
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Вимоги до оформлення тексту статті 
 
Редакційна колегія приймає до роботи диски і один примірник 

роздрукованого текстового оригіналу (файлів), що є на диску. Текстовий 
редактор  Word − файлы в формате (Word 97-2003 & 6.0/95 RTF). 

Необхідно додержуватись головної вимоги – відповідність шриф-
тів документа його формату. Оформлення рівнозначних фрагментів 
документа (заголовків, підписів під рисунками, формул тощо), позначень 
ідентифікаторів перемінних та констант повинно бути однаковим по всій 
роботі. Одна і та ж величина (фізична, хімічна, економічна тощо) повинна 
мати однакове начертання літер. 

Текст набирається з додержанням нижченаведених правил: 
 абзаци відокремлюються один від одного одним маркером 

кінця абзацу (застосування цього символу в інших цілях не допускається); 
 усі слова всередині абзацу розділяються тільки одним 

пробілом; 
 перед розділовим знаком пробіли не ставлять, після розділо-

вого знака – один пробіл; 
 після ініціалів (перед прізвищем), перед скороченнями і між 

ними ставиться нерозривний пробіл; 
 виділення курсивом, напівжирним, великими літерами забез-

печуються засобами Word. 
 
Розміри полів на сторінках видання 
 
Розмір паперу − формат А4 210 х 297 мм. 
 
 верхнє –  2 см; 
 нижнє  –  3 см; 
 ліве      –  2,5 см; 
 праве   –  1,5 см. 
 
Стиль, рекомендований для друку – Times New Roman, 14 пт; 

рядковий; 
вирівнювання – по ширині; 
міжрядковий інтервал – одинарний;  
заборона висячих рядків; 
режим переносу слів – відключений.  
 
Розстановка переносу слів ручним способом забороняється  
 
У лівому куті статті зверху проставляється індекс УДК, ініціали 

та прізвища авторів передують заголовку і друкуються рядковими 
літерами – посередині сторінки.  
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Заголовок надається обов’язково трьома мовами: українською, 
російською та англійською, де вказуються Фамілія, Ім’я та прізвище, 
вчений ступінь, звання, посада.  

 
 відступ – 0,75; 
 шрифт – Times New Roman, 14 пт, великий; 
 напівжирний; 
 вирівнювання − по центру. 
 

Анотація складається обов’язково трьома мовами: українською, 
російською та англійською (обсягом до 50 слів  кожна). 

Наведемо обов’язкові риси анотацій англійською мовою: інформа-
тивність (без загальних слів); оригінальність (не копіювати скорочену 
анотацію, подану національною мовою); змістовність (відображати основ-
ний зміст статті та результати досліджень); структурованість (можливо, 
навіть рубрикація, як у статті: предмет, тема, мета, метод або методологія, 
результати, область застосування результатів, висновки); «англомовність» 
(якісна англійська мова); компактність (обсяг 150-300 слів).  

 

Ключові слова – обов’язково трьома мовами: українською, 
російською та англійською (5-10 слів) наводяться після анотації. 

 

Далі наводяться всі обов’язкові елементи наукової статті. 
 

Вступ 
 

а) постановка проблеми в загальному вигляді та її зв’язок із 
важливими науковими чи практичними задачами; 

б) короткий аналіз останніх досліджень і публікацій, в яких 
започатковано розв’язання даної проблеми і на які спирається автор; 

в) виділення невирішених раніше питань загальної проблеми, 
яким присвячується стаття. 

Постановка задачі − формулювання мети статті. 
 

Виклад основного матеріалу дослідження з повним обґрунту-
ванням отриманих наукових результатів з поділом його на частини з 
відповідними назвами 

 

У цьому розділі рекомендується висвітлити такі питання, як: 
а) ґрунтовний огляд існуючих рішень поставленої задачі (якщо це 

необхідно); 
б) актуальність поставленої задачі; 
в) вибір методів, підходів, моделей та інструментів розв’язку 

поставленої задачі; 
г) власне розв’язок поставленої задачі; 
д) адекватність теоретичних рішень та переваги практичних  

рішень над існуючими; 
е) приклади застосування отриманих результатів. 
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Висновки 
 
а) підсумки даного дослідження; 
б) перспективи подальших досліджень у цьому напрямку. 
 
Література 
 
Список літератури подається в порядку посилання. Неприпустиме 

посилання на неопубліковані та незавершені  праці. 
Також слід додати список літератури в романській абетці. Список 

літератури (References) необхідно наводити повністю окремим блоком, 
повторюючи список літератури, наданий національною мовою, незалежно 
від того, є в ньому іноземні джерела чи немає. Якщо в списку є посилання 
на іноземні публікації, вони повністю повторюються у списку, наведе-
ному у латиниці. 

Основним стилем оформлення посилань у міжнародному форматі 
прийнятий Гарвардський стиль. 

ГАРВАРДСЬКИЙ СТИЛЬ (Harvard style), або стиль «автор-дата» 
(author-date), є найпоширенішим міжнародним стилем цитування в галузі 
гуманітарних і суспільних наук. Найчастіше він використовується в пуб-
лікаціях академічного характеру. 

Посилання на джерела відповідно до Гарвардського стилю наво-
дяться тільки романським алфавітом. Не допускається переклад англій-
ською мовою бібліографічних описів літературних джерел, виданих мова-
ми, що використовують кирилицю. Для правильного зазначення подібних 
джерел літератури виконується їх транслітерація. 

Транслітерації підлягають: ініціали та прізвища авторів, назви 
публікацій, назви періодичних видань та ін. Місце видання і видавництва 
вказується відповідно до офіційних аналогів в англійській мові. Тільки за 
відсутності достовірних відомостей про офіційні найменування видав-
ництв і організацій, у яких опублікований даний матеріал, дозволяється 
виконання транслітерації. 

Для автоматизації процесу транслітерації рекомендується 
використання широко розповсюджених онлайн-сервісів (наприклад, 
http://translit.kh.ua/ чи http://litopys.org.ua для українського тексту та 
http://www.translit.ru для транслітерації російського тексту). 

 
Технологія підготовки посилань з використанням   системи 

автоматичної транслітерації і перекладача 
 
Програми дуже прості, їх легко використовувати як для готових 

посилань, так і для транслітерації різних частин описів. 
Наведемо зразок короткої схеми процесу перетворення посилання: 
1. Входимо на сайт http://litopys.org.ua/links/intrans.htm 
2. Вставляємо в спеціальне поле весь текст бібліографії україн-

ською мовою і натискуємо кнопку «перекодувати». 
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3. Копіюємо текст, що транслітерується у References –список, 
який готується. 

4. Перекладаємо всі описи джерела, окрім авторів (назва книги, 
статті, постанови і так далі) англійською мовою, переносимо його до 
списку, який готується (за транслітерованою назвою). 

Об’єднуємо описи в трансліті і перекладене та оформляємо відпо-
відно до прийнятих правил. При цьому необхідно розкрити місце видання 
(Kyiv, Odessa ) і виправити позначення сторінок англійською мовою 
(замість 182 s. пишемо 182 р.). Курсивом виділяємо назву джерела, 
додаємо в кінці речення  [in Ukrainian] і посилання готове. 

Наприклад, 
 
Один автор 
Navrozova Yu.O. Upravlinnia vitratamy (Cost management): 

navchal’nyj posibnyk. – Odessa: ONMU, 2012. – 70 р. [in Ukrainian]. 
 
Стаття з журналу 
Zagurenko A.G., Korotovskikh V.A., Kolesnikov A.A., Timonov A.V., 

Kardymon D.V. Tekhniko-ekonomichna optimiza-tsiya dizainu gidrorazryvu 
plasta [Techno-economic optimization of the design of hydraulic fracturing]. 
Neftyanoe khozyaistvo − Oil Industry, 2008, no.11, pp. 54-57 [in Ukrainian]. 

 
Приклади оформлення посилань,  

засновані на використанні Гарвардського стилю 
 

Посилання на монографію 
 
Один автор: 
Cowley, S. (2004) Getting the Buggers to Think. London: Continuum. 
 
Два автори: 
Springer, S. & Deutsch, G. (1998) Left Brain Right Brain: Perspectives 

from Cognitive Neuroscience. 5th ed. New York: W.H. Freeman and 
Company. 

 
Три-чотири автори (вказуються всі автори): 
Chaffey, D., Mayer, R., Johnstone, K., Ellis-Chadwick, F. (2003) 

Internet Marketing: Strategy, Implementation and Practice. 2nd ed. Harlow: 
Prentice Hall. 

 
Колективна монографія (чотири і більше автори): 
Chaffey, D., Mayer, R., Johnstone, K., Ellis-Chadwick, F.,  Et al. 

(2003) Internet Marketing: Strategy, Implementation and Practice. 2nd ed. 
Harlow: Prentice Hall. 
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Посилання на розділ або частину книги: 
Eyles, J. (2002) 'Global Change and Patterns of Death and Disease' In: 

Johnston, R.J., Taylor, P.J. & Watts, M. J. (eds.) Geographies of Global 
Change: Remapping the World. 2nd ed. Oxford: Blackwell Publishing.    
pp.216-235. 

 
Посилання на публікацію в періодичному виданні (журнал, 

збірник наукових праць, дайджест тощо): 
Baillie, L., Llott, L. (2010) 'Promoting the Dignity of Patients in 

Perioperative Practice' Journal of Perioperative Practice. 20 (8) pp. 278-282. 
 
Посилання на статтю в газеті: 
Smithers, R. (2005) 'Ex-Ofsted chief sparks new row' The Guardian. 13 

May, p.7. 
 
Посилання на звіт: 
Office for Standards in Education (2002) Good Teaching, Effective 

Departments: Findings from a HMI Survey of Subject Teaching in Secondary 
Schools. HMI 337. London: OfSTED Publications. 

 
Посилання на законодавчий або інший нормативно-правовий 

акт: 
Great Britain Parliament (2010) Child Poverty Act 2010. (Act of 

Parliament) London: HMSO. 
 
Посилання на веб-документ: 
Без автора (публікація представлена в мережі без автора): 
Shelter (2011) ‘Save the Housing Safety Net’ Shelter: The Housing and 

Homeless Charity. http://england.shelter.org.uk/ [accessed 20 January 2011]. 
 
Із зазначенням автора публікації: 
Harrison, A. (2011) ‘School league tables: Most miss Baccalaureate 

target’ BBC News: Education and Family. BBC Mobile. 
http://www.bbc.co.uk/news/education [accessed 26 January 2011]. 

Рекомендується для автоматизації формування притекстових 
списків літератури у форматі Гарвардського стилю використовувати 
широко розповсюджені онлайн-сервіси (наприклад, http://www. 
neilstoolbox. com/ bibliography-creator/). 

 
Редакційна колегія звертає увагу авторів на те, що назва 

статті повинна коротко і максимально точно відображати суть прове-
дених досліджень.  

 
Розміри для введення формул 
 
 основний             –  16  пт; 
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 крупний індекс   –  12  пт; 
 дрібний індекс    –  10  пт; 
 крупний символ  –  18  пт; 
 дрібний символ   –  14  пт; 
 перемінна – курсив (на 2 пт більше базового); 
 функція і константи – прямий шрифт (на 2 пт більше базового); 
 скорочення в індексах – прямий шрифт. 
 
Математичні формули набирають тільки редактором формул 

Microsoft Equation 3,0. Вони потребують однакового написання та 
розміщення елементів. Індекси та показники степеня повинні бути 
однаковими за розміром, але не більше ніж у два рази меншими за 
основну строку формули та однаково опущеними чи піднятими по 
відношенню до лінії основного рядка формули, щоб при зменшенні в 1,5 
рази вони безпомилково читались. 

Номери формул позначають арабськими цифрами у круглих 
дужках, розташовуючи їх біля правого краю полоси. У разі, якщо номер 
не вміщується у рядку формули, його виділяють у наступний за 
формулою черговий рядок. Біля формули, що займає декілька рядків, 
номер ставлять біля останнього рядка, біля формули-дробу − навпроти 
основної ділильної лінійки. Невеликим формулам у одному рядку, якщо 
вони складають єдину групу, присвоюють один загальний номер. Групу 
формул, розташованих окремими рядками, охоплюють справа чи зліва 
парантезом і номер групи розташовують проти його вістря, а якщо 
парантеза справа нема – проти середини цієї групи. 

Якщо формула набирається у редакторі формул шрифтом Times 
курсивом, то і по тексту символи необхідно набирати курсивом, тобто 
символи по тексту повинні відповідати символам у редакторі формул. 

Якщо формула набирається шрифтом Arial не курсивом, то і по 
тексту символи повинні відповідати формулі. 

 
 
Набір формул у редакторі MS Office 2007-2013 
 
Для набора формул в MS Office 2007-2013, для запобігання 

проблем сумісності с MS Office попередніх версій, рекомендується не 
використовувати вбудований редактор формул, а користуватися редакто-
ром формул MS Equation 3.0.  

Яким чином він викликається:  
Панель Вставка -> Об'єкт -> у полі «тип объекта» обрати MS 

Equation 3.0. Після цього відкриється звичний для всіх редактор формул. 
Для того щоб кожен раз не відкривати меню Об'єкт можна скопіювати і 
вставити та після цього, клацнувши двічі, виконувати редагування. Таким 
чином, формули можно набирати, коли документ відкритий у режимі 
сумісності. 
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Рисунки набираються по тексту, повинні бути згрупованими, 
розмір не повинен перевищувати 10х12 см. 

Підписи та надписи у графічних об’єктах (рисунках, схемах та      
т. інш.) неможна робити за допомогою інструменту надпису панелі 
інструментів (Рисування) у зв’язку з тим, що при збільшуванні чи 
зменшуванні графічних об’єктів текстові блоки викривлюються. 

Для створення графічних об’єктів рекомендується використо-
вувати графічні програми Paint, Corel Draw, AutoCad та інш. 

Середня кількість ілюстрацій за обсягом не повинна перевищу-
вати 20 % авторського тексту, що при розмірі 9х12 см складе 7-8 рисунків 
на авторський лист. 

Якщо рисунок у статті один, то він не нумерується, посилання на 
нього робиться словом «рисунок» без скорочення, а під самим рисунком 
слово «рисунок» не пишеться. Підпис з експлікацією без підпису (теми 
зображення) неприпустимий. 

Підпис завжди починають з великої літери, експлікації – з малої. 
Крапки у кінці підпису не ставлять. Після основного підпису, якщо далі 
йде експлікація, прийнято ставити двокрапку. Елементи експлікації від-
діляють один від одного крапкою з комою, а цифрові або буквені позна-
чення від тексту пояснення – знаком тире.  

 
Таблиці. Ширина таблиці повинна відповідати ширині текстового 

блоку видання. Розмір  шрифта для набору таблиці – 14 кегль. 
Допускається розмір шрифта – 12 кегль. 

Таблиці повинні бути надруковані у тексті після абзаців, що 
мають посилання на них. Таблиця має нумераційний заголовок та 
тематичний заголовок, що визначає її тему та зміст (без розділового знака 
на кінці). 

Якщо в тексті одна таблиця, нумераційний заголовок не пишеться. 
Тематичний заголовок не пишеться у таблиці допоміжного характеру, у 
такій, що не має самостійного значення. 

Основні вимоги до тематичного заголовка – точність, відпо-
відність призначенню, зміст таблиці, виразність та короткість. 

Над таблицею, що продовжується, пишеться нумераційний заголо-
вок «Продовження табл. _ », якщо вона не закінчена, або «Закінчення 
табл. _», якщо закінчена. 

Текст таблиці не повинен виходити за лінії, що обмежують графи. 
Числа у таблиці, що мають більше чотирьох цифр, повинні ділитися на 
класи по 3 цифри, інтервалом у один пробіл (виняток номери та дати).  

Таблиці повинні бути закритими з боків та внизу. Графу «Номер 
з/п» давати тільки тоді, коли є посилання на цю нумерацію. 

Заголовки граф ставлять у називному відмінку однини чи 
множини без довільного скорочення слів. 

У одноярусній головці усі заголовки пишуться з великої літери. 
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У дво- і багатоярусній головці заголовки верхнього ярусу 
пишуться з великої літери, а заголовки наступних ярусів – з великої 
літери, якщо вони граматично не підпорядковуються заголовку верхнього 
ярусу, що стоїть над ними. 

 
Примітки та виноски за змістом таблиці необхідно друкувати 

тільки під таблицею. 
Виноски позначаються зірочкою.  
 
Матеріали і документи, які не повністю оформлені або не 

відповідають усім вимогам, не розглядаються. 
 
 

УВАГА! 
 
Матеріали, що подаються для опублікування, повинні бути 

актуальними, виключати паралелізм та дублювання. 
Передрукування та будь-яке використання матеріалів здійсню-

ється з обов’язковим посиланням на збірник. 
Автори несуть повну відповідальність за науковий зміст, точність 

фактичних даних, посилань на джерело, а також ілюстративного мате-
ріалу і цитат.  

Редакція не завжди поділяє позицію авторів публікацій.  
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